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be?* az előfizetések es a lap 
szétküldésére vonatkozó fóiszó- 

'aüaok intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P .

PlCSKTT, lárii-ita l-ií u ú
I. E M E L E Thová a lap asalkni részit illető minden kőelemén y tali'xendő.

Kéziratok vissza nem

a kiadóhivatalban vétetnek tő

Délibábok hőse.Péc«, 1895. szeptember 14( * % )  F e n t i  cint a la t t  e ç y  b r o s ü r  je le n t  m e g  a  fő v á r o s b a n , m e ly  A p p o u y i  g r ó f  p o lit ik a i  p á ly á ­j á t  t á r g y a l ja  és k o r m á n y p á r t i  fe lfo g á s b a n  m e g v ilá -  g o s i t ja  a n em e s g r ó fn a k  é v r ö l-é v r e  v a ló  p o lit ik a i  a z in v á lt o z á s a it ,  e k k é n t  e g y  r a k á s  k a b á to t  m u ta t  b e . m e ly e t  a m o s ta n i n e m z e ti p á r t  é k e s s z ó ló  v e z é re  1 8 7 3 - t ó l  f o g v a , m in t  m á r h a s z n á lt a t  le v e t e t t ;  és ig y  fo ly to n  fa s h io n a b le  Ö ltö z k ö d v e  m u ta tta  be m a ­g á t  a p o lit ik a  k ü z d ő  p o r o n d já n .H o g y  a k é ts é g te le n ü l k o r m á n y p á r t i  to lib ó l e re d ő  le le p le z é s s z e r ü  fü z e tk e  h a t á s r a  van s z á m ítv a , az  b iz o n y o s . É p p e n  a z é r t  h e ly é n  v a ló n a k  lá t ju k  az a b b a n  e lm o n d o tta k a t  rö v id e n  ö s s z e fo g la lv a  it t  r e ­p r o d u k á ln i , h o g y  a m i m e g v ilá g ít á s u n k b a n  von­ju k  1 e a k o n z e k v e n c iá t , m e ly  m in d e n  b iz o n y n y a l p á r tu n k  m e g e r ő s ö d é s é r e  fo g  v e z e t n i . K is z e d jü k  a fü z e ik é b ő l te h á t  a z t . a  m it  m i is  v a ló n a k  t a r t u n k , ig y  a z tá n  k it ű n ik , h o g y  a  n e m e s g r ó f  e ljá ts z o tta  p o lit ik a i  k is  j á t é k a i t ,  ö r ö k s é g é n  p e d ig  m ajd  o s z ­to z k o d ik  a k o r m á n y p á r t  é s  a n é p p á r t . M i nem  k é r ü n k  b e lő le , n á lu n k  az o s z to z k o d á s  c s a k is  e lv i a la p o n  á l ló  p á r tu n k n a k  k ije g e c e d é s é t  fo g ja  e s z ­k ö z ö ln i .E ls ő  b e sz é d é t —  a m in t  a fü z e t  Ír ja  1 8 7 3 . fe b r u á r  8 -á n  t a r t o t t a .1 8 7 5 -b e n  a z e m p lé n i p o n to k  a la p já n  k é p v i­s e lő v é  v á la s z t já k .1 8 7 * .  m á ju s  1 1 -é u  k o n z e r v a tív  p o lit ik u s n a k  v a l l ja  m a g á t .1 8 7 8 . j a n .  2 1 -é n  a k ü lö n  v á m t e r ü le t  s z e l le ­m éb en  b e s z é l.U g y a n e z  é v b e n  a < zabad  k e r e s k e d e le m  e lv e it  h a n g o z t a t ja .1 8 8 1 . ja n u á r  1 2 -é u  p a r t já t  m é r s é k e lt  e l le n ­z é k n e k  k e r e s z te li  á t .1 8 8 1 . m á ju s  2 8 -á n  t a g a d ja ,  h o g y  a k ü lö n  v á m te r ü le t  liiv é n e k  v a llo t t a  v o ln a  m a g á t .1 8 8 2 -  ben a g r á r  je ls z a v a k a t  h a n g o z t a t .1 8 8 2 . j a n .  2 1 -é n  a k ü lö n  v á m te r ü le tr ő l á l ­l í t j a .  n o g y  h iv e  is , n em  is .1 8 8 3 -  b a n  a r is z t o k r a t a - s z o c ia l is t á n a k  v a l l ja  m a g á t .
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

Váljunk el.• •
()sBie.-.?<dal koztak.
Valami csekélység, valami hiábavalóság felett, 

a mm a régi jó idők üregei legfeljebb kacaguk 
volna, de a min a fin de siècle hajszál vékony idegit 
embereinek elég a fülháborodásra, a kölcsönös sérte 
getésre.— összeveszésre.

Al ice a nagy jelenet után üsszepakkolt és el­
utazott szüleihez.

A válás pillanatában Ervin nem mutatott hara­
got. sót Alice felé nyújtott kezére csókolt lehelve, 
figyelmeztette, hogy meg ne hütse magát az utón.

A kocsi elrobogott, a férfi egyedül maradt ott­
hon a lakásán.

A hálószobát becsukta, hogy ne emlékeztesse 
minden darab butor, az asztalon heverő hajtúk. par 
fUmüs üvegecskék. elhasznált keztyük elmúlt édes 
órákra, — az elmúlt boldogságra.

.Mert Ervin elhatározta, hogy immár mindennek 
vége és a mit makacs, akaratos fejében föltett, an 
nak úgy is kellett lennie.

A cselédek halkan, suttogva jártak ki s be és 
úgy vétették dolgukat, amit az automaták, még 
Palkó, a régi inas. aki gyermekkorában afféle Prü 
gelknab' volt Ervin mellett s így sokkal bizalma­
said» volt urával, mint a többi, sem merte most 
megszi dnám a haragvó oroszlánt.

1 8 8 3 . fe b r . 2 -á n  a n tis z e m ita  h ú r o k a t  p e n g e t .1 8 8 3 -b a n  a k ö z é p is k o la i tö r v é n y ja v a s la t  t á r ­g y a lá s a k o r , fe le k e z e ti s z e lle m r e  m u ta tó  m ó d o s ítá ­s o k a t  a já n l .1 8 8 4 . ja n u á r  2 4 -é n  ö rven d ező  b e s z é d e t t a r t  a k e r e s z té n y -z s id ó  h á z a s s á g r ó l szó ló  ja v a s la t  s ir ja  fe le t t .1 8 8 4 . m á r c . 2 7 - é n , az  ip a rtö rv é n y  t á r g y a l á ­s a k o r , m é g  m in d ig  s z o c ia lis ta  e szm e k ö rb e n  m o z o g .1 8 8 4 . o k tó b e r  1 5 -é n  a fü g g e t le n s é g i  p á r t  fe l ir a t i  ja v a s la t á r ó l  s z ó lv a , a k ö z te  é s  a f ü g g e t ­le n s é g i p á r t  közt fe n n á lló  r o p p a n t e lv k ü lö n b s é g e t  e g y s z e r ű e n  „ n é z e t k ü lö n b s é g " - n e  k n e v e z i s a  f ü g ­g e t le n s é g i  p á rt  e lv e it  o ly a n n a k  m o n d ja , m e ly e k ­k el „  r o k o n s z e n v e z * - ik .1 8 8 4 . o k t . 2 4 -é n  k i je le n t i ,  h o g y  d o g m a tik u ss z a b a  le lv ü s i'g  iek n em  v o lt  h iv e  s o h a .1 8 8 5 -  ben e lle n e  s z a v a z  az  5 é v e s  m a n d á ­t u m n a k . b a r  1 8 7 5 -b e n  p á r t ja  p r o g r a m m já b a n  b e n n e  v o lt .1 8 8 6 -  b .in  ü n n e p é ly e s e n  k in y i lv á n ít ja , h o g y  p á r t ja  m in d ig  s z a b a d e lv ű  e lle n z é k  v o lt  s az is  m a r a d .1 8 8 6 . m á ju s  3 1 -é n  a  h a d s e r e g  o s z tr á k  s z e l­le m é t k á r h o z t a t ja , h o lo tt  1 8 7 5 -b e n  a h o n v é d s é g e t  e ltö r ü lt e  v o ln a .1 8 9 2 -  ben  n e m z e ti p á rtn a k  n y ilv á n ít ja  p á r t já t .1 8 9 3 -  ban  a h á z a s s á g  j o g  á lla m i s z a b á l y z á s á t  s ü r g e t i ,  s m e g in d ít ja  az e g y h á z p o lit ik a i  r e fo r m o k  m e lle tt  a s z e lle m e k  m o z g a lm á t .M ik o r  a k o rm á n y  tö r v é n y ja v a s la to t  n y ú jt  be a  k ö te le z ő  p o lg á r i h á z a s s á g r ó l —  A p p o n y i p á r t ­já n a k  e g y  ré s z é v e l a ja v a s la t  e lle n  fo r d u l.A  k ö z ig a z g a t á s  á lla m o s ítá s á n a k  h iv e , e lő h a r -  c o s a  e g y  é le te n  k e r e s z tü l é s  —  1 8 9 5 -b e n  S z é ­k e ly u d v a r h e ly t  o ly  p o h á r k ö s z ö n tó t t a r t ,  m e ly  a z  á l la m o s ít á s  b a r á ta it  g o n d o lk o z ó b a  e j t i .A  p o lit ik a i  m é r le g n e k  e k k é n t  v a ló  ö s s z e á ll í­tá s a  u tá n  a  fü z e tk e  a k ö v e tk e ző  m ó d o n  s z in c e r iz á l a p o lit ik a i  h e ly z e tr ő l , a  m e ly b ő l n a g y o n  is  k it ű ­n ik  a  ló lá b , h o g y  v é g te le n ü l s z e r e tn é n e k  m e g  e g y  s ik e r r e l já r ó  k ís é r le te t  m e g r e s z k ir o z n i, h o g y  A p p o n y ié k  p á r t ja  b e v o n u ljo n  a k o n c o s z to g a tó  k o r ­m á n y p á r t  tá b o r á b a  :
Valóban ez a hasonlat illett legjobban Deméndy 

Ervinre, a mint szeműidéit összeráncolva, nagy lép 
tekkel méregette a lakás Üres szobáit.

— Elválunk -  elválunk ! Mormolá aztán mind 
egyre, kisebb-Dagyobb időközökben. Mire Alice visz- 
szatér nem fog engem itt találni.

Aztán meg — megállt é« mintha néma be­
szédet folytatott volna egyes tárgyakkal, képekkel.

A széles, nagy ottoraánon hevert rendesen ebéd 
után — alkonyatba vesző, borús téli délutánokon . . 
jó, langyos-meleg volt a kedves, home-like ebédlő, 
a konzolon mindig volt virág és as édes illat elve 
gyűlt a valódi panajotti kékes füstfelhőivel . . . .  
ilyenkor mindig mellé ült Alice, tréfált, bohóskodott 
vele, megsimogatta arcát, haját és ezer édes, bohó 
semmiséget suttogott fülébe, a mely csak szerelme­
sek előtt kedves, a melyet csak szerelmesek érte­
nek meg.

Mintha most is látná a sugirtermetU, légies 
asszonykát, puha, csipkefelhós pongyolájában . . . 
mintha most is ránézne még nagy, világoskék sze­
meivel és hallaná, hogy mondja :

— Aranyos Ervin, cukros Ervin — drágám !
Aztán eszébe jut az élet komoly oldala.
Valóságos géniuszként állt mellette az á gyönge 

asszony.
Szilaj, heves indulatát zabolázta, mindig he 

íves. okos tanácsot tudott adni, tettre, munkára serW

kentette, nagyra növelte benne az ambíciót, mely 
egyedül hiányzott Deméndyben, hogy szép tehetsé­
geit érvényesítse.

Mi lesz vele, ha szétszakad ez a lánc, ki lesz 
még az életben, a ki olyan szenvedélyesen gyöngéd

M a i ezám u n k  6 o ld a l

„Kormányválságot, s a mi ennél több, párt- 
válságot &z egyházpolitika már nem idézhet elő tö b b é . A hátralévő javaslatoknak Zichy Nándor a 
főrendiházban már nem lesz képes útját állani. A 
korona bizonyára szentesíti őket, mint a többit, s 
az év végére meg lesz a béke az állam és az egy­
ház komoly és illetékes képviselete között. Hogy a  Zichy Nándor politikai korcsszülötte, a néppárt 
annak dacára tovább szervezkedik, sőt hogy állan­
dóan a  fenyegető szervezkedés állapotában van, a h h o z  m á r hozzászoktunk, s korántsem tiszteljük m e g  a n é p p á r to t  azzal a feltevéssel, hogy létezé­sü k é s  lá z a s  tevékenységük a kultúrharccal volna e g y é r te lm ű .

A kormánypártnak, mely számra is a legna­
gyobb párt, s mely eddigelé a választásokul! a 
kath. főpapság barátságával dicsekedhetett, — 
elég kerülete van olyan, amelynek megtartásáért 
a néppárttal kemény harcot kell vívnia. De a fő­
papság nagy része, remélhetőleg nem iodentifikálja 
magát a néppárttal, s a kormánypárt jelöltjeivel 
szemben többé-kevésbbé semlegesen viseli magát. 
Azonkívül e megtámadott kerületekben a szabad­
elvű párt liberálizmusa, a minden izében liberális 
vármegyei intelligencia támogatásával, diadalmasan 
védheti magát. A szabadelvű párt tehát, bár nép­
párti jelöltekkel fog szemben állani az egész vo­
nalon. legkevésbbé félhet attól, hogy sok mandá­
tumot vészit az egyenlőtlen harcon.

A nemzeti párt az, melyuek aránylag a leg­
több veszteni való katholikus kerülete van. A 
főpapságtól hidegen fogadva, az alsó papság buz­
galmával, és Apponyi személye és politikája iránt 
táplált lelkesedésével vetették meg a lábukat né­
mely katholikus kerületben.

Minthogy pedig az alsópapság a néppárt je­
löltjeiért fog síkra szállani, — a néppárt első 
sorban a nemzeti párt kárára terjeszkedhetik. A 
nemzeti párt az, melynek e harcban a legtöbb 
veszíteni valója van.*

Nem akarjuk a füzetet a dualizmus áldásainak 
felmagasztalásában követni, melynek oda lyukad ki 
a vége, hogy ha már a pártok fúziója most nem 
is lehetséges, a dualizmus minden igaz barátjának 
egyesülésére az ut nyitva van.*zerelem mellett is, mindig réssrehajlatlsnul, mindig bátran mondja meg neki a> igasat.Nemcsak hási boldogsága omlik porba, de nyilvános pályája ia, mert elveasti a delejtüt, el a célt, a miért eddig dolgoani, hirt, nevet szeresni kiránt.És miért — miért ?Egy haszontalan semmiségért.Nevenapja volt Alicenak éa Ervin meg kí­vánta lepni.A meglepetés sikerült is, de rá pár napra va­lami megjegysést tett a fiatal aasaony, a mi a férfi ünérsetét, vagy talán csak hiúságát sértette és föl­pattant.Ideges, ssilaj, néha égésién a durvaságig vad tudott lenni a különben nagyon hallgatag ember, — most is igy történt — és ennek a követkesménye volt Alice elutasáaa.Ha Ervin kevésbé makacs, már a következő nspon utánna utazik és a vissontlátáa örömeiben as egymást igazán, mélyen szerető két lény bizonyára feledett volna minden haragot.De a férfi egészen as önfejűségig való makacs­sága nem engedte ezt a legtermészetesebb meg­oldást.Egy re jobhan dúlt fúlt magában, tépelődöu, ezer 
agyrémmel kínozta lelkét, étvágya elmúlt, égési éjjé 
leken át álmatlanul hánykódott vánkosain, úgy hogy 
a ki sápadt, megnyúlt arcára tekintett, valóban ast hihette, hogy testileg is beteg.— Eh! Legjobb röviden véget vetni minden­nek ! Mondá végre egy reggelen és beintve inasát kiadta a rendeletet, bogy málházzon.
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Nagyon helyesen. Tessék szint vallani, mert 
a közel jövőben csak két párt jöhet figyelembe, 
esek fognak egymással mérkőzni a legközelebbi 
választásoknál: az, a melyik ellene volt, van és 
lesz mindenha a dualizmusnak, és az. a melyik 
mindig hajlandó tüskön-bokron keresztül támogatni. 
Az egyik a függetlenségi és 48-as párt, a másik 
a jelenlegi kormánypárt. A többi frakciók, melyek 
e két irány keretével ellenkező velleitásokat tűz­
tek ki magánprogramm gyanánt, figyelembe nem 
jöhetnek, és igy abban mi is igazat adunk a röp- 
irat szerzőjének, hogy a legközelebbi képviselővá­
lasztások eredménye az úgynevezett nemzeti párt 
teljes megsemmisülése lesz.

Előttünk áll tehát tisztán, hogy mi a teen­
dőnk, ha számottevői eg szerepelni akarunk a jövő 
parlamenti eampagneban. Meggyőződésünk, hogy 
bűnös és végzetes dolog volt főként személyes 
viszály kodások miatt a szakadást fölidézni és fön- 
tartani a pártban ; de még nagyobb bún és kiszá­
míthatatlan veszteséggel járna, ha éppen azok, a 
kik magukat pártunk tagjainak vallják, akadályoz­
nák a független elemek egyesítését.Az okos tanul a más káráu. Ne adjunk te­hát reá okot, hogy pártunk szakadásáról is amo­lyan füzetkék Íródjanak, mint a nemzeti párt ve­zéréről. Jó  lesz megszívlelni, a mit Kossuth Fe­renc Budapestre való érkezése után hangsúlyozott, hogy megteszi talán a végső kísérletét arra, hogy még az általános választások előtt tisztázza a pártnak el mérgesített kérdéseit.Nehéz vállalkozás ez, de nem lehetetlen. Ha okultak az eddigi tapasztalásokon az egyik és másik csoportnak azok az urai, kik az ellentéte­ket fölidézték és kiélesitettók, rajtuk áll. hogy mérséklettel és jóakarattal már most a kiegyen­lítse szolgálatát teljesítsék önmaguk és a párt előnyére, mely joggal várhatja tőlük ezt a szol­gálatot.Természetesen, első és legfőbb feltétel, hogy a bókülés es szövetkezés akciójától távol tartassa­nak mindazok, kik a függetlenségi párton és tö­rekvésekéi» kívül állanak. Nem választási és nem kortes paktumokra van szükség, hanem arra, hogy maga. az egységének helyreállítása után erős füg­getlenségi párt visszaadassék céljainak és ne le­gyen kénytelen testvérharcban elforgácsolni az erejét, melyre a haza érdekében számit a pol­gárság.

Baranyamegye anyakönyvvezetői.A hivatalos lap raai szama hozza Baranyámé gye anyakönyvvezetőinek kinevezéseit, melyeket b u d a p e s t i t u d ó s í t ó n k  t á v i r a t a  nyomán a következőkben adunk :

1. A szabolcsi kerületben : W o l f  Mihály igaz gató tanító. Helyettes V e j á k  Ferenc tanító. (So­mogy.)2. A nagykozári kerületben : F  ó n a y Imre bérlő. (Hird )3. A patacsi kerületben: C z u p p y  Ede kör- jegyző. Helyette* H e r e n d i  Dezső községi tanító.4. A kő vágószöllősi kerületben : S a á g b y Sán­dor nyugalmasott városi alerdész. Helyettes F a r ­k a *  Oyörgy községi bíró.5 A pellérdi kerületbeu : K a l i u á a d y  József körjegyző. (Keszü)6. A keszüi kerületben: F á y  Béla oki. jegyző. (Pellérd.)7. A garéi kerületben: F a r k  as  József kör­jegyző. (Ssalánta )8. A azalántai kerületben : O 1 a s t i Gábor körjegyző.9. A hosszuhetényi kerületben: B e i  é r i é i n  János körjegyző. (Hird.)10. Az egerági kerületben : G y ö r g y i  Ede körjegyző. Heiyettca K o n t r o h r  Jáno* köza. tanító.11. A'rácpetrei kerületben : K l o b u c h a r i c h  Sándor körjegyző. Helyettes K l o b u c b a r i c  b Jó- zaef nyugalmazott körjegyző.12. A belvárdi kerületben: K o v á c s  Sándor nyugalmazott tanító. (Rác Petre.)13. A somogyi kerületben : J a k o b o v i t s  Ferenc körjegyző (Szabolcs.)14. A hirdi kerületben: M o r ó c z  Lajos nyu­galmazott körjegyző. (Nagy-Kozár.)15. A vörö-marti kerületben: J u n t a y  József községi jegyző.16. A kiskőszegi kerületben: N a r a n c a i k  Lajos községi jegyző (Darázs )17. A monostori kerületben . V e r n e r Ferenc községi jegyző (Baranyavár.)18. A hercegszöllősi kerületben: B e n  k ő  An tál kir. postamester (Karancs. Csuza.)19. A baani kerületben : K u s i n s z k y  F e ­re ne körjegyző (Kisfalud.)20. A baranyavári kerületben : V i d á k Béla körjegyző. Helyettes K r i s z t i n k o v i c i i  Árpád in. kir. postamester. (Monostor, Lőcs.)21. A bolmányi krületben: G a b r i n y i  Ede m kir. postamester. (Kácsfalu.)22. A főherceglaki kerületben : K i s s f a I u d y Zsigmond uradalmi tiszttartó. Helyettes D o s z t  a 1 Ferenc gazd. gyakornok.23 A karancsi kerületben : S a o r t a y Sándor községi jegyző. (HercegszölJős.)24 A dárdai kerületben : N a g y  Gyula kör jegyző. (Laskafalu, Beliye.)25 A laskafalui kerületben : K u r i e r  Béla nyugalmazott kir. postatiszt. (Dárda )26. A bellyei kerületben : K a r a n c s i k  Jó ­zsef körjegyző (Darda, Laskó.)27. A laskói kerületben: S e y  Ferene, nyugat mázott miniszteri számvizsgáló (Beliye.)28 A cstizai kerületben : S e b e s t y é n  Adám körjegyző. (Vörösmart, Hercegszőllős.)20. A darázsi kerületben: C s e h  Gyula kör jegyző. (Kis-Kőszeg. )30 A kisfalud! kerületben: li  ro se  )i Vilmos körjegyző. (B»án.)31. A lócsi kerületben : E li r c ti t I e t z b e r- g e r  Vince (Barauyavár.)— A nagyságos asszonyhoz megyünk i  kérdé Palkó szinte uekividulva. mert a jó Hu lelkén n, lé légként rágódott gazdája bánata, de majd boltra re műit, mikor Ervin oroszláni bőm bö léssel riadt rá :— A pokolba ! A nagy koffereket fogod be máiházni és holnap lakást togadsz !? V ?A szegén> Palkó egészen hétrét görbült és egy óriási élő kérdőjellé vált.De csakkamar összeszedte bátorságát és ura elébe állt. könyörögve téve össze kezeit.— Uram, édes régi gazdám, a kivel együtt nevelkedtem fel, a megboldogult jó öreg nagyságos ur, az én jótevőm emlékére kérem, ne tegye ezt, — ne csúfoljuk meg igy magunkat - soha, soha nem kapunk mi olyan asszonyt, mint a nagyságos asz szony !Palkó, régi cselédek szokása szerint többesben beszélt és esdeklőieg nézett uráraDeinéndy szeme még egyel villant, de bomlo kán a red' k elsimultak s az ideges harag végtelen szomorúságnak adott helyet.— Hagyd el. Legyintett aztán kezével. Nem szeret mar engem az a«-> ■ ny, ha szerelne, nem bán lőtt volna úgy meg.Palkó nem tágított most már (ismerte urat csak szilaj haragját akarta megtörni.Dehogy i* nem — dehogy is nem — bizo­nyította váltig, mikor kikisértem a vasútra, az utolsó szava is az volt : „Pali aztán vigyázzon az uramra 4s küldje utánnam . . .— Hát te víziló, márt nem mondtad ezt ne­kem f Csattant föl Deméndy.

— Lehetett is a nagyságos úrral beszélni ! Alit mots’ hely ken a Keit telni Pál. Hiszen egyre azt beszélte, bogv : így \aiik. úgy válik, és hogy nines isten ember, a ki szándékától eltérítse.— Hm, Inn ! Mormolá Krvin és megállt az ab lak előtt, háttá1 a legénynek, hogy ez ne kémlel hes9e are i egvre váltakoz kifejezéseit.— En es:»k cseléd vagyok — nem is avatkoz- hatom annyira az urak dolgába, — jegyző meg ra­vaszkodé» szerénységgel Pál, a nagyságos ur az urErvin, a ki már nagyon ingadozott, most vé gig törülte forn» homlokát és nagy léptekkel kezdett föl s alá járni— De az önérzet, a férfi büszkeség . . .Na bizony, hiszen nagyságos ur ezerszertejobban megbántotta a nagyságos asszonyt, mint ő, aztan meg Szelim szultán is, netn-e hívja vissza Roxelacet, mikor megtudja, hogy nem hibás. — Érvelt a népszínházi repertoár magaslatán álló Pali.Deinéndy most már nem állhatta tovább, félig boszusati, félig keserűen elnevettc magát— Nagy H*káli-< veszett el benned . . .  de nemlehet, nem Miét . . . pakkul) . .Az iras elhallgatott, de látszott rajta, hogy nem adja föl a harcotNéhány pere múlva közelebb lépett ismét urá hoz, a ki éppen egy csőim'» mezei virágot ábrázol»* akvarellet nézett, Alice festményét.Jól van na, ha épen ennyiben vagyunk — szólt duzzogó hangon — de tessek ide adni a háló szoba kulcsát, mert a fehérneműnk ott vannak s a nélkül nem kezdhetek pakkolni I

32. A magyarbólyi kerületben: T ó t h  Vilmos körjegyző. Helyettes G e y e r László ág. ev. tanító. (Bezedek, Villány.)33. A bezedeki kerületben: B u r j á n  Gyűl» körjegyző. (Magyar Boly.)34. A villányi kerületben: P r o k s b  Arthur körjegyző.35. A siklósi kerületben : H ó m a n n  József községi jegyzó. Helyettes W e i c b Lajos segéd- jegy ^ .36. A beremendi kerületben B i c z ó  Gusztáv körjegyző. Helyettes K r i s z t i  Alajos körorvo* (Petárda.)37. A vaisclói körűiéiben : U n g e r  Ede kör­jegyző. Helyettes Z a á r y  István gyógyszer. (Vejti. )38. A vejti kerületben : N é m e t  Aladár já- rási írnok. (Vaiszló )39. A kémest kerületben: N é m e t h  Ala|os körjegyző. Helyettes V i t á n y i  Sándor községi ta nitó. (Kovácshida )40. A kovácshidai kerülstben : T r i m m e r  Lajos körjegyző (Kémes.)41. A gyüdi kerületben: G  y en es János kör­jegyző. (Harkány.)42. A mattyi kerületben : N y e r g e s  Ferenc községi tanító. (Nagyfalu )43 A harkányi kerületben : H e l l e r  József körorvos. Helyettes O r m i  Miksa gyógyszerész. (Gyüd, Viszló. i44. A vókányi kerüi* tb .u : P e t z  András nyu­galmazott tanító. (Rác Petre.)45. A jakabfalvai kerületben : C s i d a Gyula magánzó. ^Pécsvarad.)46. A nagy harsány i kerületben : K i s s Janoskörjegyző. Helyettes M a k a y Márton községi tanító. (Nagy falu.)47. A nagyfalui kerületben : V á r a d y Endre községi tanító. (Matty, Nagy-Harsány.)48. A petárdái kerületben : Á n y o s  Pál nyu­galmazott kir. albiró. (Beremend.)49. A mohácsi kerületben . K l o m b a u e r  An tál községi I. jegyző. Helyettes S i t n o n k o v  i c i  Mihály községi II. jegyző.50. Az izsépi kerületben : B a l a s s a  Pál községí jegyző, (l)allyok )51. A dunaszekcsői kerületben: F r e y t a g  Lajos körjegyző. Helyettes U n g á r  István segéd- jegyző.52. A néraetbolyi kerületben : S z o m b a t h e ­l y i  József körjegyző. Helyettes C z é b  Antal segéd jegyző. ^Versend, Rác Tüttüs )53. A kulkedi kerületben : C s e r n á s z k y  Jó z se f községi írnok ( D&liyok )54 A sombereki kerületben: G  é r j  o v i  tsJózsef körjegyző. Helyettes P é t e r  Endre segéd- jegyző.55. A iancsuki kerületben : V a s t I Károlysegédjegyző. (Szabar.)56 A versendi kerületben : S á n d o r  Dénes körjegyző. (Német-Boly.)57. A  maisai kerületben: H o r v á t h  Gyula körjegyző. (Izsép, Külked.)58. A szaban kerületben: S e b e s t y é n  Imre nyugalmazott jegyző. (Lancsuk.)59 A ractöttöai kerületben : K o v j a n i l t  Milan postamester. (Maisa, Német Boly.)Ervin mint az álomjáró gépiesen nyúlt zsebébe és átadta a kívánt kulcsot.Halk, panaszos nyikordulás hallatszott s a ma sík pillanatban már fölpattant az ajtó.Édes, langyos illat áradt ki a szobából és Er­vin úgy erezte, mintha idegeit sajátságos zsibbadtság kerítené lia.a inába, szive hangosan vert és vére lo­bogni kezdett.Az az édes illat volt ez. a mely Alice puha, barna bajliullámaiból annyiszor áradt felé a forró gyönyör tnámoritő perceiben, az az illat, a mely a fiatal asszony egész lényét mint egy csodás, gyön­géd virágszirmot áthatotta . . .Nem volt képes tolzaklatott érzékeinek paran­csolni s a mit nem tett már napok óta, bement Pál után a hálószobába.Az alkov függönye diszkréten le volt eresztve es eltakarta a széles, alacsony ágyat, de a szőnyegen ott hevert még két ici pici, Hamupipőke lábacskáira szabott atlaez papucs es az ágy mellé tolt taburetten ott feküdi Alice hófehér peignoir ja, mellette egy se lyetn, férfi hálőingA négyszögletű asztalkán félig kihamvadt ciga retták és egy francia regény : La petite paroisse . . az utolsó napokban olvasott belőle néhány passzust Alice-nakMinden. ímndri. csak az imádott asszonyra clU* lékeztette ebben a puha, szereimen fészekben és rai£ l'alkó egymásután szedte ki a na^y, fara^ványos szekrényből a feliérne miieket* Deméndy úg y érezte* hogy lelkét valami knnagyarázhatlan kin facsarja össze és szeméből két forró, égő kény omlott alá.Mi^ if?y állt, «inként elveszíteni akaró paia
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60. A mágocsi kerületben : J  i I ly  Ignác jegyzó. Helyettes (' s a n á d y István segédjegyző.61. A mekényesi kerületben: M ü h l  János ág. ev. tanító. (Rác-Kozár.)62. Az abaligeti kerületben : R á k Imre kör- jegyző. Helyettes R á k  János segédjegyzö. (Hét- vehely.)6 j .  A hetvehelyi kerületben : P á h o k Lázár nyugalmazott tanító. (Abalíget )64. A bakó,»ai kerületben : G u t t a y Lajos körjegyzó. (Felsó Mindszent )65. A felsőmindszenti kerületben : K l e i n  Má tyás tanító. (Bakóca.)66. A bikali kerületben: M a g d a  Elek kör­jegyző. (Rác Kozár.)67. A jenői kerületben: F e n i c y  József kör jegyző. Helyettes K ú t  a s s y  Vilmos segódjegyzö. (Sásd.)68. A kapo88zekcsői kerületben: P á h o k  Béla körjegyző. Helyettes H i r k ó István segédjegyző.69. A inánfai kerületben : K i s f a l u d y  Dezső körjegyző. (Magyar Szét;.)70 A magyarszéki kerületben : S c  h me I I a ■ Antal körjegyző. (Magy.ir-Hertelend, Mánfa, Vaszar.)71. A magyarhertel*ndi kerületben : L o s e  r t h Mihály nyugalmazott jegyző (Magyar-Szék.)72. A ráckozári kerületben : O r o i c h  Aladár segédjegyző. (Mekényes, Bikái.)73. A sáadi kerületben : L a c z k o v i c h  An tál ügyvéd. (Vásáros Dombó. Jenő.)74. A szászvári kerületben: F r e y t a g  Gyula körjegyző. Helyettes K o v á c s  Pál segédjegyző.75. A vaszari kerületben : S z a b ó  Gyula kör jegyző. (Magyar Szék.)76. A vásárosdombói kerületben: I h r i g  Vil mos körjegyző. (Sásd.)77. A pécsváradi kerületben : S t r a n c i n g e r  János körjegyző. Helyettes B o g y a y Lőrinc szol gabirói írnok. (Jakabfalu.)78. A nádasdi kerületben : P o d g o r e l á c z  Sándor körjegyző. Helyettes J  a h o d a körorvos tb. járásorvos. (Rác-Mecske.)79. A hidasdi kerületben : P f e n d e s c h a c h  Lajos ág. ev. tanító. Helyettes K r a u s z  Gusztáv ág. ev. tanító.80. A rácm< cskei kerületben : H a i l  Imre nyugalmazott cs. és kir. főhadnagy. (Nádasd )81. A püspöklaki kerületbeu : T r e m p a  c h e r  Ede körjegyző (Püspök-sz. Erzsébet, Himesház.)82. A himesházai kerületben : J a * e k Alajos körjegyző. (Püspöklak.)83. A véméndi kerületben : K r á t k y Ernő körjegyző. (Bozsok.)
8 4 . A bozsoki kerületben: K i s f a l u d y  Vik tor körjegyző. (Véménd.)85. A berkesdi kerületben : B ó z s a Kálmán körjegyző. (Szederkény.)86 A püspök-szt erzsébeti kerületben: L au se Il­in an n Vince körjegyző (Berkesd, Püspöklak.)87. A szederkényi kerületben: M a y e r  Ká­roly körjegyzó. (Berkesd.)88. A szabad-szent királyi kerületben: P i t z  György községi jegyző (Nagy-Bicsérd.)89. A sellyei kerületben : S z Ü t a Karoly körjegyző.90. Az őszről kerületben II e n f n e r Lajos körjegyző. (Sellye.) i Ili—dicsomában, az ebédlő ajtaja nyílt és halk. köny- nyü léptek nesze suhant végig a parketton.Oly ismerősek voltak ezek a gyors, ruganyos léptek, hogy Deméndy, mintha villamos ütés érte volna, fordult gyorsan meg. Alice állt szembe Nem volt ideje szidni — mert akkor már két remegő kar fűződött nyakába és egy puha meleg, piros ajak tapadt Bzájara :— Vártam, egyre vártam magát, maga rósz em­ber, — szólt végre pajkos szemrehányással. — Nem jött, én nem álltam ki tovább, és megszöktem a papáéktól . . . jól tettem, mi, maga rósz, csúnya, édes vad ember . . .És újra csókkal borította el a férfi ajkát, ar cát. szemét és kacagott, egyre kacagott és olyan édes volt ez a kacagás, mintha ezüstös csengők csi­lingeltek volna . . .Deméndy csak nézett, nézett, aztán lassan, észrevétlenül odaborult az asszony elé és fejét térdei hes hajtva csak annyit mondott :— Angyalom, bálványom, én édes üdvösségém . . .— Hát még mindig válni akar '( — kérdé végre Alice, nem fojthatva el egy pajzán mosolyt.— Ki árulkodhatott, ki atégyenitett igy meg előtted, — suttogá Deméndy és homlokát sötét pír borította el.Az asszonyka titokzatosan intett Pál fele, a ki nesztelen léptekkel suhant ki a szobából.Tudta, hogy most már nincs rá ott többé szűk ség, mert Alicenak titokban elküldött levele meg tette a kellő hatást.Dcméndyék pedig ismét boldogok és egyelőre nem válnak ! N e m o  k a p i t á n y .  |

91 A zalátai kerületben: T  v e r  d u  si János nyugalmazott csendőr őrmester. (Oszró.)92. A magyar mecskei kerületben : S o m o g y i ;  Gyula körjegyző. Helyettes C s i t t  Ferenc néptanító.(Ciuderi-Bogád )93. A cinderibogádi kerületben: T o l l  Gyula tartalékos honvéd hadnagy. (Baksa )94. A nagybicsérdi kerületben: M e s t e r  h á z y Nándor körjegyző. (Szabad Szent Király.)95. A szentlőrinci kerületben : B e n y o v s z k y  Mór körjegyzó. Helyettes F o r t v i n g l e r  István magánzó. (Szent Iván.)96. A szentivám kerületben : R e n c z Sándor nyugalmazott jegyző. (Szent-Lórinc )97 A nagvpeterdi kerületben : P i n t é r  János körjegyző. (Denesháza.)98. A dencsházai kerületben : V ö r ö s Zsigmond lelkész tanító. (Nagy-Peterd. )99. A bükösdi kerületben : S z a r v a s i  Zoltán tanár. (Ibata.)1ÜD. Az ihafai kerületben: H i p p Imre községi tanító. (Bükösd.) • •101. A viszlói kerületbe: H i t r e  Odón se- gédjegyzó.A hátralevő négy kerület betöltése függőben hagyatott, mig pályázó akad.*A zárjelben levő helynév jelöli azt az anya könyvi kerületet, melyhez az illető anyakönyvvezetó családjában előforduló születések, esketések és halá lozások anyakönyvezése tartozik.
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— (F rig y e t fő h erceg B aran yáb an .)Vármegyénk főispánja már megállapodott a birtokait átvevő főherceggel, hogy a mennyiben valami külö nős akadálya nem lesz, o k t ó b e r  hó 5 én j e l e n  f o g  l e n n :  a p é c s i  n e m z e t i  s z í n h á z  m e g  n y i t á s á n á l .  Hétfőn a főherceg Pécsen keresztül a 8 órai gyorsvonattal Kelenföldre, innét Kis Cellbe utazik, hogy az ott végbemenő hadgyakorlatokon részt vegyen. Itt marad 19 éig, a midőn Budapestre megy, hol már családja várni fogja, és családjával együtt f. hő 2Ü-án utazik Mohácsra, a hova délelőtt lü órakor érkezik meg. Ekkor fog végbemenni a főhercegnek, mint uj baranyamegyei földbirtokosnak ünnepélyes fogadtatása. Kardos Kálmán főispán erre az alkalomra meghívta az összes Pécsett székelő ha­tóságokat, melyeknek t agjait ugyancsak 20 án reggel pont 7 órakor Pécsről induló külön vonat fogja Mo­hácsra vinni, hol még elég idő marad az élő sorfalat elrendezni. Mint már megírtuk, a fogadtatás után a főherceg családjával együtt azonnal kocsikra ül és a vendégek egy részével Főherceglakra megy, a hol ebédet ad; ininthog. a füherceglaki kastély nagy terme csakis korlátolt számban fogadhat vendégeket, első nap 32 vendég lesz hivatalos a főhercegi asz­talhoz, a többi notabilitások ezután 2—3 turnusban lesznek meghiva Főherceglakra.— ( R e k v i e m )  A helybeli 44 ik és 52 ik gyalogezred ma reggel 9 órakor I v i n g e r Károly ezredessel élén a belvárosi plébánia templomban László főherceg iránti kegyeletből gyászisteni tiszteletet hall­gatott, melyet Magenheim József belvárosi plébános tartott fényes segédlettel.— ( A  v e t e r á n o k  r é t é v é  te .)  Az első pé esi veterán egylet Laszlo főheiceg elhalálozásáuak szomorú alkalmából védnöke, József főherceghez me leg hangon tartott részvétiratot intézett, melyre ma délelőtt a következő tartalmú köszönő sürgöny érke­zett Donner Józsefhez, a veterán egylet elnökéhez :,F o g a d j a  a z  e g y l e t  ő s z i n t e  h á l á s  k ö  s z ö n e t e m e t  az  o l y  s z i v e s  r é s z v é t é r t ,  m e l y  a t y a i  s z i v e m e t  n é m i  v i g a s z k é n t  m e l e g e n  é r i n t e t t e .  — J ó z s e f  f ő h e r c e g .1*— ( H a n g v e r s e n y .) Folyó évi szeptember hő 21 éré (szombat) esti 8 órára érdekes hangversenyt rendez Valentin Károly fia cég, melyen B á r  do ss y Irén, a „Magyar zeneiskola- ének-tanárnője, ki Káldy Gyula megüresedett helyét foglalta el 0» B a k  Adolf a bécsi zeneakadémiát végzett s a leg nagyobb díjjal kitüntetett hegedű művésze szerepel nek Mind Bárdossy Irén, mind Bak Adolf előkelő művészek, kik — különösen előbbi — mar számtalan tapsot arattak a művészet rögös pályáján. A remek nek ígérkező ének és hegedű játékot J a k s c h Ede városunkban már előnyösen ismert zongora tanár ki séri. A hangverseny műsora: 1. Polonaise A. dur. Wieniawsky. 2. a) „Ninon- . . . Aggházy Károly ; b> „leb hehe dich- . . . Grieg ; c) Er ist’s . . .Schu­mann ; 3. Hangverseny . . . Mendelssohn ; 4. Faust ábrAiid . . . Gounod-VViemawsky : 5. a) „Csodalatos gyönyör lehet* . . . Liszt ; b) „Ubers Jahr- . . . Böhm Károly ; c) Mein Liebster ist ein Weber* . . Hilidach. 6. Zigeuner weisen . . . Saraszate. Jegyek válthatóik Valentin K. fiánál, este a pénztárnál.

— ( G y á u m i M  S z á i i f á r w i  ) Mintvári levelezőnk írja, f. hó 10-4» regfali 8 óimkor S s i 1 v á s s y Mihály dr. ottani esperes plébános aselhunyt László főherceg lelki Odveórt gyáaaiateni- tiszteletet tzrtott, melyen a hívók ezrei rését vettek. Áhitatteljes szónoklatot tartott Sailváasy dr., melyen a hívők legnagyobb része könyökre fakadt.

— ( B ü n t e t é s  e l ő l  a  h a l á l b a .)  G r ó fAntal siklósi rendórbiztos ügye tragikus fordalatot vett, a mennyiben a keddi törvényssóki tárgyalás után, a midőn k é t  h ó n a p i  f o g h á z a t  és egy évi hivatalvesztést diktáltak rája, többek társaságá­ban hazament Siklósra, és még aznap éjjel főbelőtte magát A hatalomhoz szokott embert ez aa ítélet teljesen lesújtotta, letört büszkesége nem engedte, hogy tovább is küzdjön a sors ellen, meghaeonlott önmagával, nem tekintette nejét és öt gyermekét és a törvényszéknél sokkalta súlyosabban ítélte el ön­magát. A részvét ekklatáns módon nyilatkozott meg a hátrahagyott család iránt, a mennyiben mindjárt az első napon 180 frtot gyűjtöttek a siklósiak maguk közt és azt átadták a jobb sorsra érdemes bánatos özvegynek. Mint velünk Siklósról köslik, az öngyil­kos néhai rendórbiztos példás életű, jó családapa volt. Temetése tegnap ment végbe a közönség nagy részvétével. Az egyik koszorún ez a felirat állott : „A halálba üldözött családapának.* De morfina nil, nisi bene . . . ballépéséért szigorúan meglakolt, raeglakoltatta önmagát, legyen neki könnyű e föld . . .

— ( A b  u t o l s ó  a n  t i  p o l g á r i  h á z a s s á g .)M á r k u s  Ignác jó módú s tisztességes budai külvárosi polgártársunk L u j z a  leányát a mait hetekben jegyezte el 8 i r i s a k a István péosi mé­száros, (Sirisska Andor belv. köss. tanító unoka- fívére). Az esketési ünnepély f. évi szept. 30 án d. u 3 érakor lesz a budai killv. Ágoston templomban. Okt. 1 én lépvén be a polgári házasság, úgy hiss szűk városunkban ez lesz az utolsó — nem polgári házasság.
— ( V a s ú t i  m e n e t r e n d  v á l t o z á s a .)  Amohács pécsi vasút forgalmi főnöksége értesíti lapunk utján a nagyközönséget, hogy f. évi október hó 1- tó| május 1 ig a Mohácsról este 8 óra 15 perckor induló II számú és a Villányról este 9 óra 61 perc kor induló» 12 számú vonatok személyszállítással nem közlekednek. Az őszi hajómenetrend szerint z Mohácsról Budapestre délelőtti 10. órakor induló személy-hajóhoz, a Pécsről reggel 5 óra 35 perckor induló 1804 s e . vonat a Bpestről Mohácsra délelőtt 10 órakor induló személybajóbos a Mohácsról reggel 5 óra 40 percker induló 3. ss. vonat bír csatlakozással.— ( M e g h a l t  a s  u t o á n .)  Megrendítő ese mény játszódott le tegnap este Szigetvaron. M e I e n c s e r i e s  Janosné, napszámos neje — mint lapunk nak írjak tegnap az esti órákban munkájáról indult haza felé, midőn egyszerre a „Fortuna- ven­déglő előtt összerogyott és — meghalt. Nagy néptö meg vette körül a szerencsétlen asszony holttestét, kiről a helyszínén megjelent orvos szívbajt konstatált. Egy munka nem bíró férjet s számos árvát hagyott hatra Melencsevicsné.
— ( A  h a t h ,  l e g é n y - e g y  l e t  á l t a l  h i r ­

d e t e t t  m ű k e d v e l ő i  e lő a d á s ,)  mely a József fóhercegi családot ért gyászos eset miatt kegyeletes tiszteletből elli ilasztatott, mint akiadott „jeienlósból- olvassuk, szombaton szeptember 21-én éa vasárnap szeptember 22-én fog megtartatni. A szombati elő­adás kezdete este 8 órakor, z vasárnapi, mely után egyúttal tánc mulatság is lesz, pedig fél 8 órakor veszi kezdetét. Jegyek előre is válthatók a hásmes térnél (Megyeház-utca 21 —22 ) A ssabadjegyek csak a vasárnapi előadás után adandók át, míg a szombati előadásra csak előmutatandók lesznek. Mint tudjuk z vígjáték várakozáson felül jól van betanítva, és igy kellemes szórakozást remélhet közönségünk.
— ( A d o m á n y  a  b a r á t o k - u t c a i  s é r ü l ­

t e k  s z á m á r a .)  B o r s  Marton helybeli vendéglős gyűjtése : Bors Márton 1 frt, Mathievics Ignác 20 kr., Jugl V mce 2Ü kr , Andrásy József 20 kr., Horváth Mátyás 10 kr., Sztipánovics Mátyás 10 kr., Bugyak- iics István 20 kr , I)<ák József 20 kr., Jáger Mihály 10 kr., Jügei Ferenc 10 k r , Vlasies István 20 kr., Korb György 20 kr., Jekl Antal 10 kr., Mihálovioe 20 kr., Füiey József 10 kr., Kovács Mihály 10 kr-t Weber János 20 k r , Misángyi József 20 kr., Go nitaer Viktor 10 kr., Majersky 10 kr., Matievics 1 frt, Cglár János 10 kr., Lönher Jóasef 10 kr., Bózó Lajos 20 kr., Oruf Károly 10 kr., Franz Falin 16 kr., Horn Mihály 10 kr., Kisgadó István 50 kr., Berki András 7)0 kr., Kisgadó Mátyás 50 k r , Haas nos János 20 kr., Brucker Herman 10 kr. Purger János lö ki. Összesen 7 frt 65 kr.
— ( K i  t a l á l t a  f e l  a  v á l t ő t  ?) Egy németjogtürténulmi munkában a váltó eredetére nénve a követkesöket olvassuk : A tizenhetedik század írói azt állítják, hogy a váltót azidók találták fel. Ilyen értelemben írnak : Blaivax, Marberger, Savary stb , sőt Montesquieu is, de még azok iz, kik tagad­ják ez állítást, elfelejtettek a zsidó irodalomra hivat-
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kom i. Pedig épen ebből a forrásból lehet bebizo nyitani, hogy u zsidók rule a váltó feltalálásában részük nem volt. Ua a váltót a zsidók találták volna fel. agy megemlékeznek róla a középkori zsidó iro dalom is, azért mondjuk a középkori, mert említett írók szerint a zsidók 1111. és 1308. között találtak rolna fel. A váltót azonban először a tizenhatodik ssázad rabbijai, mint : Mose di Tirani. Sámuel <li Medina, Isaac Adarbi, Samuel Chajjim és mások említik először. Ezek irataikban a váltót mindig let­tere di cambio nak nevezne és olyan kifejezésekkel fordítják, melyek a középkori zsidó irodalomban egyáltalán nem fordulnak elő, minthogy az az em­lített nyelvet nem ismerte. A fordítás azt bizonyítja, bogy a zsidók a váltók használatát az olaszoktól ta nullák el. Velencének a kelettel való nagy forgalma a keleti zsidóknak is elég alkalmat szolgáltatott, bogy megismerjék és használják a lettere di cambio t.
— (A k ir. főügyész városunkban.)K o z m a  Sándor budapesti kir. főügyész magánügy ben Pécsett tartózkodik.
— (Eljegyzés ) T a t t a y  Pista m. kir. hon véd százados, ki nehány évvel ezelőtt mint közszere tetben álló főhadnagy szerepelt városunk bari, el je gyezte G a r d o s  N. almádi birtokos kedves leányát— Ilonkát. Gratulálunk a régi ismerősnek.
— (Szegény négerek.) Newyork államban nemrég törvényt hoztak, amely a vendéglősöket kö­telezi. hogy a fekete vendégeket ép oly udvariasan szolgálják ki, mint a fehéreket. Eddig ugyanis min­den emancipációnkba mozgalom sem bírta ezt elérni. Azon a napon, melyen a törvény életbe lépett, há rom elegénsan öltözött, de szörnyen fekete néger lé pett egy vendéglőbe. Étlapot kértek, de a pincér je­lekkel tudtukra adta, hogy siket néma. Másik pin­cért szólítottak, de az is siket néma volt és siket­néma volt maga a gazda is A vendégek végre is elvonultak és másik helyiségbe mentek. Itt a ven­déglős igy szólt ;— Foglaljanak helyet a spanyolfal mögött és a legpompásabb kiszolgálásban fognak részesülni. A többi asztal fönn van tartvaA négerek büszkén távoztak a vendéglőből és harmadik helyen szóltak be. Itt aztán vendéglős is. pincér is rendkívül barátságosan fogadta őket : a fe kete gentlemanok dus lakomat rendeltek, de sajno*. a pecsenye el volt égetve, minden étel túlságosan t-ós vagy borsos volt é* a boldogtalan négerek éhe­sen vonultak el A három vendéglős eheti azonban— pórt indítottak.

szűz. Bőregér, lioccacio, Boszorkány vár, Cigánybáró. Don Caesar, Erinmy, Eleven ördög, Furcsa háború. Faliszt, Gaseognei nemes. Huffman meséi, Koldus- diák, Gáspárom*, Kapitány kisasszony, Katonás kis asszony, Kornevilli. Kis molnáráé. Királ y fogás, Ker- tészleány, Kis herceg, Lili. 'I olarás/. Nap és Hold. Orpheus, Pepita, Párisi ólel, Paraszt becsület, Kipp Kipp Fanchon asszony leánya. Stradclla, Suhant*. Szultán Szegény Jonathan Tíz leány, Titkos estik Üdvöske, Utf király, Egy éj Velencében Antonius ós Cleopatra, Arany ember, Aesopus Apósok. Arany halak. Alfonz ur. Arvalanybaj, Bagdadi hercegnő, Becsület, Baba, Búbos pacsirta, Bánk Bán, Búbon* kok. Csongor és Tünde, Cifra nyomorúság, Csők, Demimonde, Denise, Dóra, Deiila, Dolovai nabob leánya, Egér, Egy párni regény, Elektra. Egy ka­tona története, Egy millió, Ember tragédiája. Éjjel az erdőn, Endre és Julianna, Frou Frou, Fedora. Ferreol, Felhő Klári, Francillon, Fekete gyémántok, Falurossza, Fernande, Fourchainbault család. Fro mont Kisler, fiant hier Margit, Haza, Huszár szere i*in. A hol unatkoznak, Három testőr, Hamlet, A bot mulatnak, Hero és Leander. Ingyenélők, Ideges nők, Idegen nő, Igmándi kispap, Jó  falusiak, Kapi- vár, K"kai ház, Kis szórakozott, Katonásan, Könyv- tárnok, Konstantin Abbé, Közönyt közönynyel, Kin­tornás család, 231 ik cikk, Két arva, Lady Tartuffe, Lengyel zsidó, Lemondás. Magdolna. Mukányi, Meg­boldogult, Nora, 47-ik cikk. Náni, Nagy Galeotto, Nagymama, 4 ik László, Nagyon szép asszony, Na- pamasszonv, Női harc. Odette, Örök törvény, ( >tt bon, 5-ik László, Pezsgő, Pont-Biquet család, Pataki lányok. Piros bugyelláris, Paraszt kisasszony. Párisi. Proletárok, Pogány magyarok, Romeo, Rákócy, Ran- tzvuk. Ruy Bias, Rosenkrantz, Spartakus, Sapbo, Szentiván óji álom, .Szerelem bolondjai, Stomfay esa Iád, Serge Panine, Severo Torelli, Serafina, Síroki románé. Sárga csikó, Szép Meluzina. Sabinnők el­rablása, Termidor. Tolom*, Tót leány, Utolsó szere iein. Uj cég, Vasgyáros Valeni nász, Vadorzók, Vá lás mán, Vizkereszt. Vörös sapka, Vörösbaju, Vál junk el. Zalameai biro.

Somogyiék Pécsett.Még tan barom né:, s a várva-vart Somogy i«*k itt lesznek. Közönségünk másfél év alatt teljesen ki éhezett, az újabb darabokat, melyeket az elmúlt nyá­ron a közeli nagyközségek is átél veitek kisebb tár­sulatoktól, mi még mindig nem láttuk; de sebaj, me; csak néhány hét ! Alidig is izleltetőül szolgáljon a következő jelentés ;Ünnepélyes megnyitó előad is f. é. o k t ó b e r  h o ti á n lesz.Igazgatósági és müvezetöségi személyzet : S » mogyi Karoly, igazgató és főrendező Follinus Aurél. Feterdi Sándor, Po.gár Sándor rendezők. Erdélyi Miki oh. titkár Herrinvi Géza, itt. mettbizott. Heké*sv
® Z « qfFerenc karnagy. Hízza Karoly, tnipó. V a d á s z  hajon, ügyelő, Vriph Int van festő.M ük öoo személyzet: Nők: K. Ha ogh Etel, K, Hrezna> Anna, Hodrogmé Lm:*, H;zzánri Szentesi Lm.. B Szaiay Honi. H nk » Jolán, Uozaririné Muri Fodor .1 »nka, Fábián Lining. Fürét iiennin. Hevesi Janka, Jubaaz Ilona, Kalmár Piroska, Kaposi Józ*a. Krizdy Juliska, V . Kallav Juliska, Kada-s Mari, IV Kovács Mariska, Somogyinó N. Júlia, Somogyi Rózsa, Tóvári Anna, V. Tóth Teréz, N. Vértan Margit,Férfiak ; Halla Kálmán, Hízza Károly, Herényi Géza, Bognár János, Hékégy Ferenc, Boda János, Bombay Gusztáv, Dezséri Gyula, Erdélyi Miklós, Lory IV Lajo*«, Follinu* Aurél, Kiss Pista, Sz. Nagy Irart*, Mészáros Lajos Miksay Emil, Molnár József. Petcrdi Sándor, Polgár Sándor, Parányi Adolf, Hónai Gyula. Somogyi Karoly, Országb Bertalan, Tallián Laszio, Veres Sándor, Végh István, Vadász Lajos.Kiss Lajos, fórubatárnnk. Német István ruhatár nők. Horváth Jíiiié f, fókellekes #ket segéddel. l)isz mester: Kun János négy segéddel.Zenekar: a Pécsett állomásozó rn és kir. 44 gyalogezred zenekara.Műsorba felveti uj é- r-*g* darabok: AMafsze Iiditöiw, Bajaitok. Hányatn**rt»er, Hernanlo M ui'illa, Charlie nénje Citeras Csipke Rózái, Csillaghullás, Cremouai hegedűs. Délibábok, Eu liercegem, Klári, Télen, K is hörcsög Létért való küzdelem. Kot bzc relem. Ki*varo«i nagyságok. Sodorna pusztulása, Sö tét titok, Mi történt az éjjel. Mongodm ur fc.esége, Tabarm felesége, Jabuka, Pillangó csata, A n<K ba rátja. Uj honpolgár. Hamupipőke, Hófehérke, Hala­ié*. Legújabb botrány, Kis Alamuszi, Bellcvillei

T Á V I R A T O K .
— K irá ly u n k  le* el© a német csá-

Hzárhoz. (A , . I \ cní I ig\cl<V* etedet i távirata i 
Kiralwmk Ikoböl \ ilmo> i>a-/árnal\ legfrLöld)
kr/iratImii nugkô>/oni a s/ives ve cjjv-
!»on felajánlotta >/ámaru a lova»agi tábornoki 
tncltósági rangot

— A  kétszeres gyilk o s hajós ka
pitány. (A ..icc-d I*ig\eliV* eredeti ta\irata) 
A/' a kapi'a i\t. ki a limitkor eg\ik matrózát a 
\ i/i.e lukii*, ug\ h(»g\ ,i/(‘.t,i >cm kcnilt dó. al-

w 0 0

k.dma>int meg ma letartóztatják A hajós kapuatn 
mostoha fia \olt ,t/ e\ekkei a/dótl .1 ló\aro«d>an 
I oinji i-utia JD '/ ,1. lak'» ga/ilag o/\cg\ há/- 

iul.ijgono>iun.ik, akit cg\ cjjcl mcgg\ ilkoKt fa 
laltak. >ót ok*N liât gyanú miatt k* i- tartii/tattak. 
Ív. a gyilkosság állítólag os>/dtigg( sl>cn \an a 
nutro/ dtüiuScvd, minthog\ a matróz tudott a 
dologról. A közönség izgalommal varja a vizsga-la* eredményét.

0

— A  legújabb osztrák m inisz  
ter elnök. (A ■ IJ**c>i Figyelt!- t*rotl»*ti távirata.) 
Badeni grófot a király ma felóráig tartó kihall­
gatáson fogadta. Badeni elvállalta a kabinet- 
alakítást. Bélben a király Goludiowskyt fogadta. 
A Ba leni-kabinet tagjairól közölt hirek valameny 
nyien koraiak.

B ű n ü g y i tá rg y a lá so k .
S/eplemlier hó 1 ti.4825. Egódi Balázs József és társai ellen hatóság elleni erőszak miatt..*110. Berta Márton ellen ingóvagyon megrongálása miatt.4824. Ifj. Szabó Péterné ós társa ellen súlyos testi sértés miatt.Szeptember bő lM-áu4999 Som Tamás ellen ingó vagyon megrongálása és veszélyes fenyegetés miatt.4827. Dobos János és társai ellen küunyü testi sér­tés miatt. Szeptember hó 20-án8593 idilck Adám ellen rablás és erőszakos nemi közösülés iniutt..‘>001. Kriimer Adám ellen lopás miatt.4998. Kranter János és Gungl Márton ellen súlyos testi sértés büntette és könnyű testi sértés vét­sége miatt.8838. Hausmann János és társa ellen lopás és or­gazdaság miatt.8997. Paczolai János ellen lopás miatt.
G«bona-árak.

111 va' a Iuhhii fe ljegyeztettek Pécs szab. kir. váró* 1895. évi 

szeptember 14. napján ta rto tt  hetivásárán.

Az árak metermázsánként számítta tnak.Hu/h 5.70 - .V 9 0 ; kéNzere« 5.20—5 30 ; ror« 4.80—4.90; 
:ír|»a 5 50 - 5.60 ; zab 5 .’0 —5 f>0 ; bükköny— . ; — .— kuko-
liezft 4. — 4 ..0 — ; */.éna 1 5 •—1?,— ; szalma 1. —.

^Hiala? : er*»*< , m in t f^ y  ^aliona-kocni volt apiaczou#•
A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos

árjegyzése.

— S / r p t e m b r r  14-én —
11• 17. i k ;- /  i tur I « v a ** /. r a
Koz*» . . . .
A f } * H 
KukZabl\á|» i"|u,/rMâ k*. a - anv int a 1 » 

r k*»l Oh H|áf •» lék
K** j . i i i ' -kó r \ én v

O.UU M itty. iiy**r*Mnénysori»j. 158 —
7 oa ri*«2s<«zsbályozH4Í kőién 146 26
0 64 0 * / . \  papir járadék 100.60
5 O “ hí Miy 123 50
6 20 • koroiiH m 101 —
K i >5 1 f *ki ftorejegy 195.50
6 Ji ) M h^ v viirof* k»*r -oMj. 10 50
» 25 0-» trnk 18 20

12» 2» Oin«r 12 6 0

w  :»« » Hh/ i ikH-norpjegy 7 6t »
l u i  - •!•••»£! v* Hourj**gy 9.20

M E N E T R E N D •

> IC h K K K K Z 1 K .
BuJapestro i  1  ̂ l 
8  Brud ul 1 Uj'Oumbovarrul 1 " jBeĉ boi
B.-Brodrol
Budapestrő l
V inkovczero l
Budapestrő lB'Xsbül
B.-Brodbol

•» ,nj * / ,1 ^ • ». **/-. 1 •» -/.. 
*/.

1*1 rj »•/.•*.j 1 j  H *•/.

Vt* \••/••III ► /.ein 
* r *. inj  v« » r - vejjy *• in

v«m. reggel íi «’». ' « » is reggel H 6. 
\on. r**££’*l H u 
von. t*. Jt ó.
'  on. ij. v. 11 ó.' «*ii •!. u. 4 6
von. «1. u. 5 6.V »ii •••te 
von. e*t**
von, éj |**|

i r». H 6. 11 6.

15 p.01 p
23 p 
39 p.
18 p
08 p. ’0 p.
14 pP-
02 p.

B - B r o d  
Budapest  
Bt cs
V inkovcze
B u d a p e r
U j ü o m b o v a r
8  BrodBécsR Brod
Budapest

fel 1 SOI. •/l'M021* .» *
l v V i  , /t̂Ni *•/. 6,‘iii j . * r1 - h - / I1'* »*í %

U L 1 X 1 > U 1 :
•/.♦•in \ Otl. rnggel 6 óra 35 p.
gy *»r* von H *, H 24. p.
vt-gy von. 8 nra 29 p
•/••in \ oh rvggol 0 óra 48. p
•/♦•in von d. v 1 1 éra 34 p

V !>l| • i ii. 2 oi a 44 p
•/«•in. von «1. ti. 4 4 l a 20. p.
• /**in V**ll «* * ♦* 0 éra 32 p.•MII. v*»n ••rttv s éra 18. p.

3u.* / f in . v.»n éjjel 1 1 éraF évi május llő 1 tői a B. Bt ódból jövő 1807. -zámu és B Bitóiba menő 1808. szánni személy vonatoknak Mohács felé csatlakozásuk van.
Szóbeli tá rgy a lá so k .

Szeptember 17-en.1. Henyovezky Ltjon — Schakovitz Salamon d. e.if óra.2. It). Handur József — Kunná Dczsó d. e 10 óraSzeptember ül1 Alat;icrt Alajos — Alattién J htms délelőtt 0 ón*2. Zakarias Antal ellen — Hitért Ádamné ti r. 10 óra.

LspluiaiHoiio*>ZAUTT£R GUSZTÁV
T A IZ S  JÓZSEFI, »Hf* A Ff'elóp R|érktf8|t('

PLEININ6ER FERENC

\ idi*lxi hatrali'kosainkat ti>/teleftel ktj )uk 
szíveskedjenek hatralevaikat mielől*l> beknldem.

11 i nletést *k j u t ií 11 vos á ron
Vf‘totnek íö! kiadóhiva­

talunkban.
, |  | M J ̂  J  tts- í  ■.
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Olcsó lakás bérbeadó!
Péesott, a H o rváth  telepen, vitcz-utcza 7. számú házban az

emeleti lakásmely áll 4 n a g y  saoba, 1 nagy M aion és 
m ellékhelyiségekből azonnal ölesé áron
bérbeadó.

G yönyörű k ilá tá s az egész környékre és azon család ki ezen lakást bérbe veszi még azon kedvezményben is részesül, hogy a téli idény­ben a korcsolázást díjmentesen élvezheti. Külö­nösen ajánlható oly katona tiszteknek, kiknek több loTaik vannak, melv esetben
9 V

csinos istáié  is rendelkezésre all. Értekezhetni a helyszínén Horváth Ignácz urnái.

Malom eladó!Baranyamegye Kékesd község határábanfekvó
vizi-malom

K ohn-fóle vasszer kese tte l, melyhez 5 
hold szántóföld es 10 hold rét tartozik,szabad kézből jutányos áron eladó.Értekezhetni az ott lakó tulajdonos W a g ­
ner Já n o ssa l.

a  _

ÿtt'" Nagy tűzijáték!A hirnevea és nők kiállitk*on kitüntetett pyro technikusok
C ZV E TK O V IC S  FIVÉREKe hó 15-én v a s á r n a p  a  T e t t y é n

fényes iu/J játékotG részletben rendeznek, díszen, mulattató műsorral,összekötve na try
hangversenynyelKez(i« t<- a liai.gvi-ci-nynck délután 3 órakor, a tűzijátéknak ente 7 órakor.

B e lé p ti-d ij szem élyenkint 20 kr.

1 1 707. SZ. tik vi 1*1*5
Árverési hirdetmény.A péciti kir. tórvszék mint tlkvi hutódág köz In i r«; teszi, liojry Tricb Terozi* vé^rehajtatónak, Müller Jozset végrehajtást szen v ed ő  ellen 120 tri tóaekóvetriés en járulekai iránti vé^rehajtáai Ügyé ben a pécsi kir törvényszék » péeaváradi kir. já- rá»hin>öag területén levő, Nádand község határában fekvő, a nádasdi 100*. sz. tjkvben felvett f  2585. a, 1. hrsz. 2** e. î*z, házra, helöőségrc 105 Írtban, éö a nadasdi *5* */.. tjkvben felvett f  HG51L hh., ázó lőre 152 írtban az árverést elrendelte, h hogy a fen­tebb megjelölt ingatlanok az 1895* é v i  s z e p ­t e m b e r  h ó  1 9 -én  d . e . 10 ó r a k o r  N á d a s dk ö z s é g  b ír ó  h á z á n á l  megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is cl adatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok hccsárának 10"/0 át, vagyis 1G Irt ;>0 krt és 15 írt 2** krt készpénzben, vagy az 1*81. Go. t. ez. 12. Jj-lian jelzett árfolyammal számított és az 1*81. év now I sz a. kelt igaz^agügyminiszteri rend. 8 ̂ ában kijelölt óvadékképe.** értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1*81. évi GO. t ez 170. ^ a ér­té1 méhen a bánatpénznek, a bíróságnál előleges ellie lyezénéröl kiállított szabályszerű elismervényt átszel galtatni.IV esett, 1*05. évi junm- h* 1. napjai). A kir. törvszek tlkvi hatóisaga.

Yo<tic*ka Ferenc/
kit f«>ivs/.éki a bird.

M  v n  Ï 8 9 57 /

Pécs szab. kir. város tanácsa ezennel közhírre te>zi, hogy a várói házában levő
I. II. III . IV. VI. V II. és V III. száma boltok
1896. é r i áp rilis  hó 1-tól, as V . os. bolt pedig 1896. ö t í m ájus hó 1-tól 
ssám itott 1902. é ri áp rilis  hó 30-ig terjedő időre Péos T á r o s  g i i á .  ta n á cs­
termében 189d. é ri október hó 14-én délelőtt 9 órakor zárt ajánlati tárgyalássalegybekötött nyilvános árverésen bérbeadatnak.hclhivatnak tehát bérelni szándékozók, hogy az általuk lelajánlott bér 1 0  százalékának meg­felelő bánatpénzzel felszerelt zárt ajánlataikat legkésőbb f. évi október hó 13 á a  déli 
12 ó rá ig  a  városi polgárm esteri h iv a ta ln á l nyújtsák be. avagy a bánatpénz letételemellett a szóbeli árverésen vegyenek részt.Az árverési feltételek H erbert Já n o s gazd. tanácsnoknál a hivatalos órák alatt bete- kinthetők.Pécsett, 1805. évi szeptember hó 13-án.

Pécs szab. kir. város Tanácsa .
* » * « . , /  f í f .

1805.
I p i í i r  L a  j  O

am erikai ssólötolopén Péosottó»zén a következő tökéletesen beérett, az alábbi bizonyítvány tanúsága szerint
teljesen fajtiamte

kerülnek eladásra.
Gyökeres vesszők :válogatott. nagyi•**•*! ojtMsrs in Jtlka'm*'» meg-gyökeimrdett és szép h*'’áft"Uksl tfámikintflO.MOO drb Kuprstri* M u n i i r o U ................................ íi.V— írtl2 0OO „ huppNfti* M e ta llic* ......................................65.— frt55 « 4Hl „  h o ln u in ................................................................ 4l),— frt25 0**0 m Kupestri* select* tváíogato't tVjr.)nagy levelünk......................................................25 — frt30.000 „ Kipár a f' lecta ( válogatott ísju)75°/0 port a!is • • , ................................ 20.— frt

Sima vesszó'k fő -50 rm. hosszúak :60°/f “jiá-ra I*» ftlktlniMISO 000 cli b Huj o-tri» m oiiticols.....................................40.— fit2VOOO r UupentriN m e t a l l ic * ........................................... — frt

250 000 drb bolouit ezrenkint íft .— frt12.— frt
10.— Irt

60.1)00 „ KupostriN select* (válogatott fája)nagy l e v e t n e k ...................................................40 ooO 9 Hiparia •electa (válogatott fajú)? %  p o r t a l i * ..............................................Ojtoványok :15.000 drb gyökeié* fás ojtáa kitünően össze*forrva tupentrib valamint solonis alanyokra nemesített ataiali in leg­jobb boriatok száz darab 20.— frt25.000 drb ojtoványokról levágott legfinomabbasztalt é* borfaju 60 cm. hos»zu karai veataők ezer darabA nicg-endeléeek sorban vétetnek elő készlet tart, teljen mennyiségben szolgáltatnak ki, de
rt

lO O O  drbnúl kisebb megrendelés nem fo g a d ta tik  el.
A megrendelésnél 50% előleg küldendő be, s u vételár az átvétel alkalmával egyenlítendő kiTavaszi szállításnál ezrenkint '1 frt teleitetési költség is fizetendő.

V i d é k r e  e a o m a . g ’o l é . s  é a  a z 4 1 1 1 t á . a l  A l j  f t z x k c S l t a é g ’aza. a z é . s a l t t a . t l l c .Es végül a mikor még a tökéletes fajtisztaságért teljes kezességet vállalok, bátor vagyok a t. rendelők figyelmét az alábbi bizonyítványra felhívni :III kir. nulnnrti es borászati felülijein IVesett.344/18*35. szám. B i z o n y í t v á n y .Mely Nieiiut 1 izonyittatik. bogy Siptar Lajos pécsi lakó* N/.őlőbirtokoN amerikai szőlőt essző.termelő-telepei maga*, azáraz in kbv«*« begyen t*kli*zn**k, miért ín a róluk lekerül * amerikai \e»t/.**k nem túl vastagok, de annál ínnabbak, vékony beinek, ettni izületüek * tökéletesen megérók. * igy könuveu éa Lizto-an gyökereződök. — Továbbá bizonyiftátik, hogy amerikai **«•!«fajai, mint m Vili* bobjui% Kupestii* Montieola, Kupeatria Mctallica atb. lelje* faj* tisztán vannak telepítve.Péctett, 1895. atr»*tiNztua Ló 15-én. G á b o r  J ó s a e f  s. k.kir. arőlőaaeti felügyelő. (Álajot-utcza.)

fogspecialista, fogm ütő.

Lakik: Irgalmas-u alatt: november elsejétől „Központi
takarékpénztári épület

w V '  /lend e l: d. r. U — 12, d. ti 2 — 6 *. ~A hazai, mint a kulföhli egyetemeken elsajátított módszer szerint a modem technikavívmányainak felhasználásával készít jótállás mellett :
•

A ran y-, p latin -aran y-, porczellán- üveg-, arany-eBÜst-réaamal- 
gam  es cement plom bokat; kautsohuk- «■> fémbe foglalt fo g so ro k a t; 
kulniili.i/ö fajú o tiftfo g a k a t; obturatorokat ; helyettesit reseoàlt á llk a p ­
csokat, k ija v ít  (Sam-r. Walklmff, Warnekros sth. gépezetek) hibásan álló  fo ga k a t.

»

Foghúzás kéjgázzal és anélkül.
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Az államilag

Magyar őszdW  engedélyezett

J )  tálysorsjáték
I. osztályú nyeremények.

Ilié i 1895 iktéber 16— 19*iirnyeremény korona1 á 80000 komviAH00001 * «0000 «00001 „  40000 — 400001 „  80000 » 800001 „  20000 — 200001 „  16000 » 1Ó0001 „1 0 0 0 0 «= 100002 „  8000 « 1«0008 „  4000 ■B 8200010 „  2000 — 2000018 „  1000 « 18000100 „  400 40000880 „  200 *- 1720008000 „  *0 72000010000 lurra. üsut. 1268000

«I 1896. exredéies kiállítás alkalmából
æ r b o o f t & t & s  l O O O O O  « o r ^ j c
31,499 nyerem.-nyel én 1 jutalovndijjal.
A nyeremények iuÍD<Í*n levonás nélkül fi/ettet- 
nek ki. À hutátok á ljuníenlgyel**t én kir köz­

jegye • ellenőrzi© mellett történnek

Legnagyobb nyerem, a legkedvezőbb esetben :

1000000
korona*A* I . nntiály húzása után vásárolt inr^jegyek-

 ̂t

ért az I. osztály ilija után fizetendő. 
A Z  I. O IZ T Á L T O  S O R S J E G Y E K  Á R A I

7, V.

II. osztályú nyeremények.
Hixás 1895. december 6 — 14-ig.künn a korona600000 600000 400000 »  400000 

1 200000  — 200000 I 100000 «  100000
1 ;»oooo -  r»oooo2 il 20000 400002 * 15000 «  800004 * 10000 -= 4000010 * MOOO — 80000* 27 «, «000 -  102000 100 „  2000 — 200000 200 * 1000 — 200000 1150 * 200 — 28000020000 „  100 =  2 0 0 0 0 0 0  

mjwvmfmj 4382000
S 3

a.— korona.

ŐUM1I eiereieeej| JlU|0
A  T E L J E S  mindkét osztályra ervenyeai sorsjegyek árai :

1/ t/ */.. teljes soisjegy
koron a.

/208 0 . -
Valamennyi sorsjegy a falragaszok által megjelölt eladási helyeken kapható.
Andrájw-nt”®" msAin. Magyar Osztálysorsjáték Igazgatóság.

Sürgöny-czim : rM a g y a t lo ttó . B u d a p e sté
Sorsjegyek eladásra való átvétele iránti megkeresések hozzánk intézendök.

Miiav
Első államilag« » «H engedélyezett

J
314B9

u  E i r s d é v s i  k iá llitA a a lk a lm á b ó l  B u d a p e s te n  1 0 0 ,0 0 0  tor4j«ffy,

két osztályba beosztott pénznyereiiiénynyel és egy j u t a 1 o in m a 1
5 millió 600,000 korona összértékbenU t ó im  maiktól k i u p i a i k o a  • ■ • ta a d ö  — L.*na*yobb n j e r e m . n y  a l * c . a . r . Bo .« .« b b  . i . t b

Első húzás 1895. október 16—19-ig BUDAPESTEN. ~<ES5f
E u e r i i t  a ján lom  át u tá n v é t  m e l le t t  k ü ld ö k  ősét

eredeti sorsjegyek az 1-ső osztály részére 1 i1 1// f i/i í//to i// to
4 0 .— 2 0 - 8 - 4 - korona

ti 11 V. V. ii 1 10 Vio
8 0 , - 40 16 - 8 . - 4 — korona.

pthor Attiak, pgyA/p^iuiii.l a nyerem4iiyiiv«l

eredeti teljes sorsjegyek, mtlvek mini) i kél hnzásban • rvényeseka a»mmm« mmTeljes tors jegyek, a melvek h/ *-l'" "itáivhtu yer**!iiényf»y ac előlegeden a második o«ztá yia v • nn’ kozo hetér rUe’tetik vis-/.a — Mê remMémek poetautaWanj utján lehető­leg a cin i f t a  pontot megjelölőiével kéretlek
H E IN T Z E  K Á R O L Y  fő elárusító, " s S S T 1 ’Chtck-Conto: Magyar poitatakarekpenatár 3060. — >ürg»»ny c m LOTTOHEIN TZE Budapest — Vidéki megren lelök p-»rto fejé*en 10 •: 11/- r* ajá’iiut* leve e ,.'rt 3n fiiéit, f »váM»;i minden egyet nyeremény Jegy tekert20 fillért isite*keiijeliek k ü l ö n  mellekelui.

Lottógylljtödék, viszontelárusitók es Ügynökök mindenhol telállittatnak

Hazai Aszfaltipar
R É S Z V É N Y T  A r s  a s  A g .

Ezelőtt „Tataro$i.“ TELEFON 442.
Bányái: TATAROSON (Biharm.), gyárai:

M. T elegd, B udapest.
Központi iroda :

Budapest, Váci-körut 21. szám.
Krsr.it mindennemű aszfaltburkola- 

tot, ti. m.: járdákat, kapulK-járatokat stl>. 
természetes aszfaltból : kocsi utakat, asz- 
falt-makadám 3bl "»l 93 szám a. szaba­
dalmazott rendszere szerint.

hlvállal ttj építkezéseknél : alapfalak 
elsziget eleset lorró utón, szabadalmazott 
aszfalt elszigetelő an\ágból, tetőfedése­
ket sza b a d a lm a zo tt va  léid i asz- 
fa lt -fe d é l lem ezekkel.

Széli, it : kitűnő aszfaltanyagot : szab. 
elszigetelő anyagot, valódi aszfaltfedel és 
izoláló lemezeket stb.

O ! a já szt á tyb a  szá/lit : inters-, 
ffép-, kenő-, és lient/* T a la jo ka t, 
m  in d e n n e m  i) koesiken őcsőket.

FÉRFIRUHÁK,
gyermeköltönyökőszi idényre

f f

FELÖLTÖK
elegáns divatos k ivitelb en

kitűnő szabással
du> választékban olcsó árakon

kaphatók

a ZENTLER-féle
c>. es kir. >zab. udvari íertiruha raktárban

k irá ly -u tcsa  1. a városháza át-e l l e n é b e n .
Amerikai, európai és ojtott vesszők eladása. - : i

A m e rik a i gyökeres vesssók.60000 db Rupestrio Monticola áf. 6 5 — 15000 db Riparia Portalis • • áf. 20.—40.— 2000 „ Kiparia Grandglaber „ 30.—05.— 1000 „ Kupestris Forthworth „ 50.—„ 05.— 1000 „ Kúp Tayl. Narbonne „ 50.— |  100000B 50.— ltKM „ Kúp. Nouvo Metrieana „ 50.—
A m e rik a i sim a vesssök.10000 n Solonis 150000 db Rup. Monticola I. o. áf. 40. —2000 » Colombeau Kupestris 2000 „ Kupestris Metallika • 1000 „ Rupestris Martin • •

n
Ti

5000) „ dtto 300000 „ Solonis » dtto dtto II. I. II. 30.25.15.
20000 Rup. Aram. GanzinNo. 1. I. o. áf. 50. 5000 dtto dtto dtto II. „ „ 40. 20000 Colombeau Kúpost I « _ 50. 5000 dtto dtto • ry nII * * 40.

13 Chasselas ős Muskáffaj, Olasz Rizling,O ltván yok30000 drb gyökeres fáaojtvány »/* Solonis ' j  Portalis alanynyal: Kadarka, Oporto. Carignac, Alicante Bouchet,Furmint, ezre 150.— frt.
Eu róp ai sim a és gyökeres vesssök.Q , '? ***>  dI b - T  * t * y£ r *  ö l t é r ő l  metszett vesszők: Kadarka, Oporto, Cabernet franc, Aramon, Carignac. Nagy Burgundi, Olasz Rizling,Zöld Sylvan,, Lnerjó, Hakszóllo, Ökörszem, Furmint, Mézes fehér, Follblancbe, Gamay blanche et noir, Grand noir de Calmette, Pineau blanc, Pn.uepoul, 20 Chattel as ét Muakatálytaj. hare a simavesszoknek 6— 16 frt, a gyökereseknek 12—20 frtig.A mennyiben a sima vesszők az ajánlott alapméretnél hosszabban, avagy rövidebben kivántatninak, úgy ezt velem a vesszők metszése előtt közölni kérem. Az alzpméreteknel, azaz oo centiméternél hosszabb vagy rövidebb vesszők az alapárnál aránylag drágábban, illetőleg olcsóbban számíttatnakix i , ,A* árahjrlllányl vagy pécsi vasúthoz szállítva ezrenkint őszi átvétel és készpénzfizetés mellett értendők, g f l p  Rendelésnél a/, ár »/4 része 

előre bekU dendő. ^ 1  Az első osztályú vesszők 5 mtn.-nél erősebbek és ojtásrz feltétlenül alkalmasak, a másodrendű jelzővel jelöltek 5 mm uél vékonyabbak ?  ttltetesre haszna hatók Mtn. vesszőim o5 cm. hosszúak; a gyökeresek ezeknél rövidebbek azonban dús hajtással és gyökérzettel bírnak. Vesszőim et
directe Richtertől Montpellierbol hozattam, a Deák fele magas kultúra módszere szerint neveltettek feltétlenül fajtiszták és kiérett-*. Ilónalujtasekat forgalom ba
nem hozok. A vesszők telepeimen barmikor megtekinthetők. Tavaszi szállításnál a telelésért ezrenként külön 2 frtot száraitok fel Csemegeszőlő ára 5  kilós kosarakban kr- Kgrmkent szőlőmbe kosár nélkül átvéve Imperator és «loir , legfinomabb asztali burgonya á 5 frt lOOkgként „alatti kapható. Látogatókat úgy pécsi, mint villányi telepeimen nagyon szívesen látok, érdekeltek Így legjobban szerezhetnek meggyőződést vesszői “ 1 7>im minőségiről én Ii|ti-/<ta9 á^áról

TAUSSIG ZSIGMOND Pécsett,CS. cs ku •ni * «ai i boning v Kprp.ik,'il,i ps h/,m|i»Ii) rtuk«
Nyomatott iaizü Jo 2Hefn«l Pécsett lHÿ6.




